Секция 5. Инновационные формы организации самостоятельной работы студентов
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ФОРМИРОВАНИЕ КУЛЬТУРЫ МЕЖНАЦИОНАЛЬНОГО ОБЩЕНИЯ И РАЗВИТИЯ КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СРЕДСТВАМИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В АУДИТОРНОЕ И ВНЕАУДИТОРНОЕ ВРЕМЯ    
 Статья посвящена проблемам организации аудиторной и внеаудиторной работы в непростых условиях роста культурного многообразия и национальной неоднородности студенческих групп. В статье предлагаются инновационные разработки, направленные на развитие культурологической компетенции и толерантности, а также формирование культуры межнационального общения.
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Усиление внимания к проблемам культуры, к использованию культурологического подхода в различных областях науки, в том числе и образовании, обусловлено рядом объективных факторов: осмысление феномена культуры как явления, пронизывающего все сферы социального бытия; процесс полилога мировых и локальных культур; становление гуманистической парадигмы как доминирующего социокультурного аспекта. Современное образование призвано воспитывать человека, готового и способного сохранять, возрождать и развивать культуру, как среду, как целостное явление. Такое видение миссии образования предполагает «обретение студентом способности воспринимать действительность не только на основе ценностей родной культуры, но и признавать существование множественности культур и картин мира» (Бартель 2012)Культурологический подход к образованию предполагает целенаправленное выявление отображённой в содержании образования накопленной в обществе культуры. Такой подход к конструированию содержания образования способствует: 

-изучению культурно-исторических традиций, нравственному, эмоциональному развитию студентов в контексте взаимосвязи общечеловеческой и национальных культур;

-формированию у студентов понимания многообразия и взаимовлияния культур, необходимости перехода к диалогу культур

-усвоению ценностей, взгляд и норм поведения представителей других культур, воспитанию уважения прав человека, толерантному отношению к культурам и духовным ценностям различных народов, этносов, наций.

В Российском многонациональном обществе наблюдается рост культурного многообразия, борьба разных социальных групп за право на признание, национально-культурное и религиозное возрождение. «С одной стороны, в Российской Федерации проводится политика признания ценности все большего количества социальных групп и личностных свобод, разрабатываются программы по реадаптации соотечественников из-за рубежа и адаптации мигрантов, осуществляется борьба с дискриминацией и проявлениями национализма. С другой стороны, рост культурного многообразия порождает ксенофобию, стратификацию по религиозному или этноязыковому принципам, стремление «коренных» граждан дистанцироваться как от зарубежных трудовых иммигрантов, так и от внутренних мигрантов-граждан России из разных регионов» (Хакимов Э.Р.)Все эти проблемы не могли не затронуть и учебные аудитории. Сохраняются факты межкультурно обусловленных конфликтов среди студентов и учащихся в различных педагогических системах. Таким образом, современное образование находится в процессе поиска научно-обоснованных путей формирования культуры межнационального общения, готовности и способности к продуктивному межкультурному взаимодействию, интеграции иностранных студентов (представителей как ближнего, так и дальнего зарубежья) в новые социокультурные условия средствами образования. Возникает объективная потребность в разработке инновационных подходов и моделей образования, обеспечивающих существенное повышение эффективности образовательной практики в условиях роста культурного многообразия. Студенческие группы становятся интернациональными. В таких условиях преподавателю необходимо выстраивать занятия (как в аудиторное, так и вне аудиторное время) таким образом, чтобы сущностью каждого занятия стало сопряжение нескольких культурных традиций в содержательной стороне лекции или семинара, методах, организационных формах образовательного процесса с целью признания студентами явлений культурного многообразия как общественной нормы. Необходимо избегать в интернациональных группах таких ситуаций, при которых культура одной группы выступает эталоном для других. Применять в поликультурных группах принцип мозаики, с пониманием межкультурных взаимодействий и вкладом каждой в историческое и мировое наследие и систему общечеловеческих ценностей. В этой связи, можно отметить использование гуманитарной парадигмы, когда взаимодействие обучающихся с представителями разных культур на занятиях переходит к межкультурному взаимодействию в широкой социальной действительности. Преподаватель должен стремиться к таким видам учебной деятельности, которая способствовала бы взаимообогащению культурным наследием. Преподаватель должен уметь организовать деятельность студентов с учётом этнокультурных особенностей, сглаживать проявления межэтнической напряжённости, научить студента признавать равноценность всех этнических культур и важность межкультурного взаимодействия в образовательном процессе. Кроме того современный преподаватель должен по-новому планировать учебный процесс в рамках перехода образования на новые рельсы. Количество часов на аудиторные занятия резко сократилось. Предполагается интенсивная самостоятельная работа студента. Всё больше современный педагог задумывается над повышением эффективности образовательной практики, в частности в группах, обучающихся по программе бакалавриата. Безусловно, появляется большое количество современных методических разработок. Важно выбрать наиболее подходящую.. Согласно дидактике не существует универсальных методов и средств обучения, которые всегда бы давали прогнозируемый успех. Применение любых методов обучения должно осуществляться не само по себе, а в контексте условий, которые диктует время, в контексте педагогической системы, с учётом её элементов и особенностей, контингента студентов, целей обучения и воспитания, содержания обучения. В условия формирования межнациональных групп, перед преподавателем иностранного языка открывается огромная перспектива для того чтобы выстроить учебный процесс творчески и эффективно. Возможно использование традиционных методических приёмов, инновационных методов, а также удачное сочетание тех и других. Остановимся на некоторых современных методах преподавания иностранного языка, которые с успехом можно применять как в аудиторное время, так и для организации самостоятельной работы студента. Приоритетным направлением развития современной высшей школы стала гуманистическая направленность обучения, при котором ведущее место занимает личностный потенциал (принцип). Он предполагает учет потребностей и интересов обучающегося, реализацию дифференцированного подхода к обучению. Сегодня в центре внимания - студент, его личность, неповторимый внутренний мир. Поэтому основная цель современного преподавателя - выбрать методы и формы организации учебной деятельности учащихся, которые оптимально соответствуют поставленной цели развития личности. В последние годы все чаще поднимается вопрос о применении новых информационных технологий в вузовской аудитории. Это не только новые технические средства, но и новые формы и методы преподавания, новый подход к процессу обучения. Основной целью обучения иностранным языкам является формирование и развитие коммуникативной культуры студента, обучение практическому овладению иностранным языком. Задача преподавателя состоит в том, чтобы создать условия практического овладения языком для каждого учащегося, выбрать такие методы обучения, которые позволили бы каждому студенту проявить свою активность, свое творчество. Задача преподавателя - активизировать познавательную деятельность учащегося в процессе обучения иностранным языкам. Современные педагогические технологии такие, как обучение в сотрудничестве, проектная методика, использование новых информационных технологий, Интернет-ресурсов помогают реализовать личностно-ориентированный подход в обучении, обеспечивают индивидуализацию и дифференциацию обучения с учетом способностей студентов, их уровня обученности. Формы работы с компьютерными обучающими программами на уроках иностранного языка включают: изучение лексики; отработку произношения; обучение диалогической и монологической речи; обучение письму; отработку грамматических явлений. Возможности использования Интернет-ресурсов огромны. Глобальная сеть Интернет создаёт условия для получения любой необходимой учащимся и преподавателями информации, находящейся в любой точке земного шара: страноведческий материал, новости из жизни молодёжи, статьи из газет и журналов и т.д. На занятиях английского языка с помощью Интернета можно решать целый ряд дидактических задач: формировать навыки и умения чтения, используя материалы глобальной сети; совершенствовать умения письменной речи студентов; пополнять словарный запас учащихся; формировать у студентов мотивацию к изучению английского языка. Кроме того, работа направлена на изучение возможностей Интернет-технологий для расширения кругозора, налаживать и поддерживать деловые связи и контакты со своими сверстниками в англоязычных странах. Студенты могут принимать участие в тестировании, в викторинах, конкурсах, олимпиадах, проводимых по сети Интернет, переписываться со сверстниками из других стран, участвовать в чатах, видеоконференциях и т.д. Такой вид работы одинаково хорошо подходит как для работы в аудитории, так и для вне аудиторной деятельности. Хочется остановиться так же и на таком методе, как проблемный метод. Под проблемным методом понимается такая организация учебных занятий, которая предполагает создание под руководством преподавателя проблемную ситуацию (постановку проблемы) и активную самостоятельную деятельность студентов по её разрешению, в результате чего происходит творческое овладение знаниями, умениями и навыками и развитие мыслительных способностей. Для проблемного метода обучения характерно то, что знания и способы деятельности не преподносятся в готовом виде, не предлагаются правила и инструкции, следуя которым, обучаемый мог бы высказаться гарантированно правильно. Весь смысл метода заключается в стимулировании поисковой деятельности обучаемого. Подобный подход обусловлен современной ориентацией образования на воспитание творческой личности и на закономерности развития этой личности, человеческой психики, в частности, мышления и интереса, формируемых именно в проблемных ситуациях. Активизация познавательной деятельности студентов, развитие интереса к предмету, формирование самостоятельности, творческого отношения к изучаемому происходит успешнее, если преподаватель не декларирует, а размышляет, полемизирует, вовлекает студентов в активный процесс доказательства и обоснования. Такие занятия могут принимать форму диалога, а совместные размышления превращаются в исследовательскую работу. Проблемный метод относится к активным методам. Он соответствует современной теории и практике, в которой последовательно реализуется принцип проблемности. Проблемный метод может неплохо вписаться в пространство аудитории, где обучаются студенты, представители различных национальностей, поскольку проблемы можно заявлять равнозначно интересующие представителей разных национальностей и этнических групп, но этот метод хорош и эффективен, при условии, если уровень владения иностранным языком, всех присутствующих в аудитории студентов, достаточно высок. К сожалению, не всегда группы подбираются по уровню владения языком, и очень часто преподаватель констатирует факт, что студенты в группе разноуровневые, а это усложняет выбор тех или иных методов обучения. Нельзя не упомянуть и такую методику, как Дальтон-план – это метод работы, "образ жизни" в рамках которого создаются условия, обеспечивающие оптимальное раскрытие каждого студента. Здесь нет одного центрального аспекта. Дальтон-план опирается на исходное положение о синтезе различных целей. Важными элементами при этом являются обучающиеся, работа, общество и его отражение в студенческой жизни, окружающая обстановка и задачи. Учебная аудитория представляет собой место, где сходятся все элементы, и где хорошее взаимодействие между ними обеспечивает обстановку, в которой учащиеся способны достичь наивысших результатов. Цель Дальтон-плана — научить учащихся самостоятельно добывать знания, с помощью хорошо составленных Дальтон заданий, в которых дан обзор определенного раздела, требующих усвоения. От студента можно ожидать гибкости, находчивости, работоспособности. Щукин А.Н. отмечает три основных принципа  Дальтоновской школы:1) свобода;2) самостоятельность;3) сотрудничество. (Щукин 2004) При всех преимуществах вышерассмотренной методики, с сожалением хочется констатировать факт, что она рассчитана на более продолжительный курс обучения и не может вписаться в рамки программы бакалавариата. В группах интернационального характера возможно использовать также игровой метод, возможно с элементами драматизации (например, постановка мини-сценки к празднику- Рождество, День Всех Влюблённых). Неплохо подойдут разработки занятий с элементами нетрадиционного урока. В качестве примеров можно привести следующие занятия. Занятие-экскурсия. Очень полезно для расширения кругозора, углубления знаний в области страноведения. Занятие может проводиться в форме игры, группа может делиться на команды, представлять свои экскурсии, предлагать маршруты. Занятие-телемост. Возможности в данном случае ограничены, как правило, такое занятие требует предварительной тщательной подготовки. Занятие - квиз или занятие-конкурс, как правило проводится после изучения какого-либо раздела (либо грамматического, либо лексического). Современная методика не стоит на месте, появляются новые методические приёмы и инновационные технологии в области преподавания иностранного языка. На наш взгляд, наиболее эффективным методом, может стать метод проекта. Данный метод прекрасно вписывается в пространство интернациональной студенческой группы с различным уровнем владения иностранным языком. С помощью этого метода у преподавателя появиться возможность укрепить корпоративный дух в группе, развить межкультурную коммуникацию, повысить эффективность работы студентов, как в аудитории, так и в рамках самостоятельной работы. 
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С.В. Боголепова

ТЕХНИКИ САМО- И ВЗАИМООЦЕНКИ КАК ИНСТРУМЕНТ РАЗВИТИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ

В статье описываются преимущества само- и взаимооценки для развития общеакадемических умений, в том числе навыка саморегуляции. При само- и взаимооценке учащиеся интериоризируют критерии оценки, что при самостоятельной работе даст им возможность критически и объективно оценить продукты собственной деятельности.   Даны примеры применения критериев оценки на занятиях по аспекту «Academic English».

Ключевые слова: самооценка, взаимооценка, критерии оценки, обратная связь, автономия. 
Оценка в высшем образовании имеет, преимущественно, итоговый характер, т.е. контролю обычно подлежит конечный продукт. Введение в оценочный процесс формирующего компонента, имеющего целью повлиять на процесс обучения пока тот еще продолжается, имеет множество преимуществ, в их числе мотивация, развитие самостоятельности и автономии студентов, их чувства ответственности за выполненную работу. Одними из приемов формирующей оценки являются само- и взаимооценка.

Под взаимооценкой мы будем понимать оценку деятельности учащегося, имеющего одинаковый уровень обученности, статус или возраст с оценивающим, с использованием условленных критериев. При самооценке студент использует критерии для того, чтобы выяснить, насколько собственная работа соответствует заданным стандартам.

Исследователи утверждают, что студенты учатся, когда обсуждают свои работы со сверстниками, и когда дают оценку как завершенной работе, и на разных стадиях ее создания [Van den Berg et al., 2006]. Оценивая работу другого, учащиеся интериоризируют критерии оценки, что при самостоятельной работе даст им возможность критически и объективно оценить продукты собственной деятельности. В описанных исследованиях [Topping et al., 2000] в половине случаев практика взаимооценки приводила к самооценке работы, т.е. происходило формирование навыка самостоятельной работы. 

Важнейшим элементом взаимооценки является обратная связь, т.е. обсуждение работы на основе заданных стандартов [Liu, Carless 2006]. Обратная связь позволяет студенту получить информацию о работе быстрее и часто в большем объеме, чем при проверке преподавателем. К тому же, учится не только тот, кто получает, но и тот, кто дает обратную связь, т.к. этот учащийся, во-первых, имеет возможность применить абстрактные критерии к реальной работе, проанализировать ее, а во-вторых, почерпнуть предметные знания, которыми ранее не обладал. Van den Berg [Van den Berg et. al., 2006] отмечает, что набольшую эффективность имеет обратная связь от 3-4 студентов. Если взаимооценка проводится в паре, информации, полученной от сверстника, может быть не достаточно для коррекции.

Слово «оценка» часто подразумевает получение отметки, т.е. количественного выражения успешности деятельности. Однако оценка может быть как количественной, так и качественной. Некоторые исследователи [Liu, Carless 2006] утверждают, что количественная взаимооценка вызывает негативное отношение со стороны студентов, т.к. возникают сомнения в ее надежности и объективности. При качественной обратной связи, выраженной в комментариях, вопросах и пожеланиях, студенты более открыты и расположены к выражению своих мыслей. 

David Litz [Litz [Электронный ресурс]] описывает преимущества составления списка критериев самими учащимися. Во-первых, таким образом оценка персонализируется. Во-вторых, учащиеся осознают, что от них будет требоваться и несут ответственность за свое обучение. К тому же, они практикуются в использовании изучаемого языка. Наконец, они могут внести коррективы в выработанные критерии, опробовав их при оценке собственных работ и работ сверстников. Чтобы побудить студентов к выработке критериев, Litz предлагает им сравнить работы, выполненные на «отлично» и «неудовлетворительно». 

Четкие критерии важны и при самооценке. Michael Harris [Harris, 2007: 12] справедливо называет самооценку одним из столпов автономии и самостоятельности ученика. При применении данной формирующей техники студенты учатся контролировать, оценивать и планировать дальнейшую работу в зависимости от того, какая задача перед ними поставлена.

Умение давать обратную связь и использовать ее для корректировки умений и навыков не возникает само собой, этому  умению необходимо обучать [Brookhart 2008: 58], поэтому само- и взаимооценка должны практиковаться регулярно. Автор широко использует данные инструменты на занятиях по курсу ”Academic English”. Например, для самооценки письменных работ студенты используют следующий список критериев (checklist):

1. The work corresponds to the topic assigned.

2. The main idea is introduced in the thesis statement.

3. All the statements are supported with examples.

4. The text is logically divided into paragraphs, each paragraph has a topic sentence.

5. The paragraphs and sentences are logically connected (linkings).

6. The introduction and the conclusion are clearly distinguished.

7. The text is grammatically correct.

8. Appropriate vocabulary is used.

7. More than 50% of the sentences are compound, different types of clauses and constructions are used.

8. Formal academic vocabulary, synonyms and words opposite in meaning are widely used.

9. The work is of the appointed length.

Студенты знают, что данные критерии используются преподавателем для оценки как текущих, так и экзаменационных работ, что вселяет в них уверенность и мотивирует к учебе. Нет необходимости применять весь список каждый раз, студенты могут выбрать несколько критериев, на соответствие которым будет проверена работа, или преподаватель может акцентировать внимание на умениях, которые практикуются на данной стадии обучения (например, критерии 2-6 отражают умение корректно строить академический текст).

Альтернативой может служить список критериев, составленный на основе типичных ошибок учащихся (грамматических аспектов, таких как артикли, или элементов структуры).

Перед написанием эссе студенты в парах обсуждают его содержание согласно составленному индивидуально плану. Задача слушающего отметить три сильные стороны плана работы, задать два вопроса и дать одну рекомендацию по его усовершенствованию. Таким образом, студенты обеспечивают обратную связь еще на стадии планирования работы.

При взаимооценке письменного текста  студенты используют шкалу, на которой отмечают степень соответствия материала теме, четкости выражения главной идеи или наличия поддерживающих идею деталей.

thesis

Not Clear______1______2______3______4_______5Clear  

material

Not Relevant______1______2______3______4_______5Completely Relevant

  detail
No details______1______2______3______4_______5Details Included
Иметь более четкие и дифференцированные (следовательно, и более надежные) критерии позволяет использование так называемых рубрик (rubrics). Приведем пример рубрик для оценки содержания текста [по Oosterhof  2003]:
4 – The thesis is clear. A large amount and variety of evidence supports the thesis. All material is relevant. The material includes detail. Information is accurate.
3 – The thesis is clear. An adequate amount of material and evidence supports the thesis. Most material is relevant. The material includes detail. Information is mostly accurate; any inaccuracies are minor and and do not interfere with the meaning.
2 – The thesis maybe unclear. Some material and evidence supports the thesis. Some of the material is relevant, and some is not. Details are lacking. Information may include some inaccuracies.
1 – The thesis is not clear. Much of the material may be irrelevant to the overall topic or inaccurate. Details are lacking.

Для увеличения надежности автор предлагает подобную качественную взаимооценку проводить анонимно, обратная связь в этом случае дается в письменной форме.

Хотя студенты часто отдают предпочтение учителю в плане проверки работ [Harmer, 2007], при взаимооценке они получают не меньше полезной информации и приобретают больше общеакадемических умений и навыков [Topping et al., 2000]. Навыки, приобретенные в процессе оценки работ сверстников, впоследствии помогут студенту адекватно и в соответствии с критериями оценивать собственную работу. Самоконтроль, в свою очередь, не только дает информацию о том, как происходит учение, какие пробелы в знаниях необходимо устранить, но и развивает у учащихся чувство ответственности за собственные достижения, формирует положительное отношение к формальному контролю, формирует навык саморегуляции и готовит учащихся к самостоятельной работе [Методика... под ред. Миролюбова, 2012].
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Е.Н. Воронова 
ПОТЕНЦИАЛ КЕЙСОВОГО МЕТОДА ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

В данной статье исследуется использование кейсовых технологий на занятиях по английскому языку. В рамках данной статьи предполагается рассмотрение следующих вопросов: история кейсового метода обучения, его сущность, дидактические задачи, возлагаемые на этот метод, структура кейса и виды его предъявления, типы кейсов, технология работы при использовании кейс-метода, функции преподавателя и обучающихся, использование кейсов в школе и вузе, в дистанционном обучении.

Ключевые слова: кейс, кейсовый метод, кейс-материал,  дистанционное обучение.

Кейсовый метод обучения начал применяться ещё в начале ХХ века в области права и медицин и был впервые применён в Harvard Business School в 1924 г. Слушателям давались описания определённой ситуации, с которой столкнулась реальная организация в своей деятельности для того, чтобы ознакомиться с проблемой и найти самостоятельно и в ходе коллективного обсуждения решение. Обучение происходило по схеме, когда учеников-практикантов просили изложить конкретную ситуацию (проблему), а затем дать анализ проблемы и соответствующие рекомендации. Первый сборник кейсов был издан в 1921 г. (Dr. Copeland, Dean Donhman).

 Кейс-метод или кейс-технологии (обучение на примере конкретных случаев) традиционно применяются и в обучении, когда ученикам предлагаются конкретные ситуации из практики. Разумеется, кейс-метод можно использовать и при коммуникативно-ориентированном обучении языку, когда ученикам предлагают для анализа те или иные коммуникативные ситуации. При этом анализируется аутентичное использование языка, случаи фразеологии и идиоматики, механика обмена репликами и др. Этот метод очень эффективен для «анализа иноязычного дискурса» и формирования представлений о том, как реально функционирует английский язык. Преподаватели, пользующиеся кейсовым методом, по-разному понимают его сущность и он  трактуется как: – инновационная технология (Ю.П. Сурмин, А.В.Сидоренко); – в методологическом контексте: сложная система, в которую интегрированы другие методы познания (Е.Н.Красикова); – форма организации самостоятельной работы учащихся (М.Ю.Ерёмина); – проект (М.Ю.Ерёмина);  – способ организации учебного материала для обучения учащихся (например, иноязычному говорению) (А.Е.Ниязова); – вид групповой работы (М.Ю.Ерёмина); – средство обучения профессионально-ориентированному общению на английском языке (Т.П.Фролова). 


Кейс – это инструмент, позволяющий применить теоретические знания к решению практических задач. На кейсовый метод возлагаются следующие дидактические задачи: – применять верные решения в условиях неопределённости; – разрабатывать алгоритм принятия решения; – овладевать навыками исследования ситуаций; – разрабатывать план действий, ориентированных на намеченный результат; –  применять полученные теоретические знания для решения практических задач; –  учитывать точки зрения других на рассматриваемую проблему. 


Методисты и преподаватели выделяют в структуре кейса определённые компоненты. Так, А.Е.Ниязова считает, что каждый кейс содержит упражнения, обеспечивающие активизацию четырёх компонентов, выделяемых в содержании обучения иноязычному говорению: мотивационного, процессуального, результативного, рефлексивного. Упражнения могут быть представлены тремя группами: 1) направленные на обеспечение учащихся учебно-речевой ситуацией, темой, проблемой; 2) направленные на подготовку дискуссий, проектов, брейнстормингов; 3) контрольного характера [5]. Профессионалы кейсового метода утверждают, что каждый кейс-материал должен иметь индивидуальную, свойственную только ему структуру. Грамотно составленный кейс должен характеризоваться чётко выраженными временной, сюжетной и разъяснительной структурами. Кейс-метод в методологическом контексте является сложной системой, в которую интегрированы другие методы познания. По мнению Е.Н.Красиковой, в него входят моделирование, игровые методы, «мозговая атака», дискуссия [3]. Т.П.Фролова выделяет в структуре кейса три основные компонента: 1) Введение: постановка задачи; имена и должности персонажей. 2) Проблема – краткое описание (с позиции различных участников событий). 3) Материалы для решения (научные, методические, статистические, литературные и пр.). 


Необходимо отметить, что в методике выделяют три вида предъявления кейса: печатный, мультимедиа кейс, видеокейс. Готовый кейс представляется студентом лично на презентации. Рекомендуется использовать наглядные материалы, чтобы удержать внимание аудитории, подготовить копию презентации в письменном виде, чтобы дать присутствующим возможность рассмотреть вопрос в деталях.


При работе над кейсом выделяются три этапа: ознакомительный, исследовательский, презентационный. М.Ю.Ерёмина описывает технологию работы при использовании кейсового метода, включающей три фазы: до занятия, во время занятия, после занятия, определяет действия преподавателя и учащихся. На первой фазе преподаватель: 1) подбирает кейс; 2) Определяет материалы; 3) разрабатывает сценарий занятия; обучаемый: 1) получает кейс и список рекомендованной литературы; 2) самостоятельно готовится к занятию. На второй фазе преподаватель: 1) организует предварительное обсуждение кейса; 2) делит группу на подгруппы; 3) руководит обсуждением кейса в подгруппах; обучаемый: 1) задаёт вопросы, углубляющие понимание кейса и проблемы; 2) разрабатывает варианты решений; 3) принимает или участвует в принятии решений. На последней фазе преподаватель: 1) оценивает работу; 2) оценивает принятые решения; обучаемый: 1)  составляет письменный отчёт (проект) по данной теме.


Теоретическое обоснование внедрения кейсового метода в процесс подготовки студентов вузов нашло своё отражение в исследованиях Ю.П.Сурмина, А.В. Сидоренко [6]. Т.П.Фролова отмечает, что данный метод предоставляет большие возможности по формированию у студентов профессиональной позиции, поскольку действия в кейсе даются в описании профессиональной ситуации. Автор выделяет два вида кейсов: практические (тренинг обучаемых в ситуациях, с которыми они могут столкнуться в будущей профессиональной деятельности) и обучающие (в них преобладают учебные и воспитательные задачи). При обучении деловому английскому языку метод решения ситуационных задач применяется в работе с аутентичными текстами, содержащими проблемную (конфликтную) информацию, требующую неординарного решения [7].  


Подчеркнём, что кейс-метод подтвердил свою высокую эффективность и результативность в дистанционном обучении. Во-первых, говоря о дистанционном обучении, необходимо подчеркнуть его студентоцентричность. Во-вторых, гибкость дистанционного обучения позволяет всем субъектам учебного процесса работать в любое время и в любом месте (единственное условие – доступ к Интернету). В-третьих, педагогичеаская модель, лежащая в основе как дистанционного обучения, так и кейс-метода – это конструктивизм. В-четвёртых, опыт показывает, что линейная схема обучения противопоказана для дистанционной формы. И именно нелинейности (активного обучения) придерживается кейс-метод. Принимая во внимание особенности целевой аудитории, перед преподавателем-инструктором ставится цель  разработать систему обучения со следующими характеристиками: - обучение открыто для разнообразных учебных интересов (не привязывает студентов к конкретной учебной схеме), поэтому идеально подходит гипертекстовая структура материала курса; 2) студент должен сам решить, в каком темпе и насколько глубоко он хочет ознакомиться со сферой знаний, а затем изучать учебный материал на основе кейсовых упражнений и/или элементов ролевой игры и попрактиковаться в применении знаний (конструктивное обучение).  Первый критерий, который преподаватель должен развить у своих студентов – это их самонаправленность. На протяжении обучения студент проходит следующие стадии: зависимый – заинтересованный – вовлечённый – самонаправленный. Нельзя не отметить видоизменение роли преподавателя. В идеале при дистанционном обучении преподаватель – инструктор – фисилитатор, вовлекающий студентов в работу, модератор дискуссий в процессе обучения, советующий, дающий оценку, анализирующий работу студентов. 


Педагогический потенциал кейс-метода гораздо больше, чем у традиционных методов обучения. Он способствует развитию умения анализировать ситуации, оценивать альтернативы, выбирать оптимальный вариант и составлять план его осуществления. Если в течение учебного года такой подход применяется многократно, то у учащихся вырабатывается устойчивый навык решения практических задач. Кейс-метод нелегко «вмонтировать» в учебный процесс. Здесь необходимы значительные усилия преподавателей, творческая работа по осмыслению и отбору ситуаций, анализ учебного материала, создание кейса как произведения искусства обучения. 
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САМОКОНТРОЛЬ КАК КОМПОНЕНТ ОРГАНИЗАЦИИ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

В статье рассматривается проблема самоконтроля как средства активизации самостоятельной познавательной деятельности студентов по изучению иностранного языка в неязыковом вузе. Приводятся приемы самоконтроля. Особое внимание уделяется технологии тестирования как метода альтернативного контроля в обучении иностранному языку.
Ключевые слова: самоконтроль; приемы описательного, рейтингового и мониторингового характера; тестирование.

Наиболее значимой проблемой  обучения иностранным языкам в неязыковом вузе на современном этапе является ориентация учебного процесса на активную самостоятельную работу студентов. В условиях развития науки и техники, быстрого накопления и обновления информации невозможно научить человека на всю жизнь, важно пробудить у него интерес к накоплению знаний. Самостоятельная познавательная деятельность формирует готовность к самообразованию, а также создает базу для непрерывного образования и возможность постоянно повышать свою квалификацию. Активность и самостоятельность в процессе профессиональной подготовки студентов зависят от того, в какой мере обучающиеся овладевают самоанализом, самомотивацией, саморегуляцией, самоорганизацией, самоконтролем и самооценкой. 

 Согласно точке зрения  П. И. Пидкасистого, самостоятельная работа «формирует у обучающегося необходимый объем и уровень знаний, умений и навыков для решения познавательных задач, и служит соответственно продвижению от низших к высшим уровням мыслительной деятельности; вырабатывает у обучающегося психологическую установку на самостоятельное систематическое пополнение знаний и овладение умениями ориентироваться в потоке научной информации; служит важнейшим условием самоорганизации и самодисциплины студента в овладении методами познавательной деятельности; является важнейшим средством педагогического руководства и управления самостоятельной познавательной деятельностью студента в процессе обучения»[2]. По мнению И. А. Зимней, самостоятельная работа есть всегда внутренне мотивированная деятельность, выполнение которой, требует достаточно высокого уровня самосознания, рефлексивности, самодисциплины, личной ответственности и приносит удовлетворение как процесс самосовершенствования и самопознания. Для самого студента самостоятельная работа, с точки зрения того же автора, – это внутренне мотивированная деятельность, предполагающая: осознание цели своей деятельности; принятие задачи, придание ей личностного смысла; подчинение выполнению этой задачи других интересов и форм своей занятости; самоорганизацию во времени и самоконтроль в выполнении [1].

Результативность самостоятельной работы определяется использованием различных видов её контроля, таких как: входной контроль знаний, умений и навыков обучаемых; текущий контроль уровня усвоения материала, которые проводится в течение курса изучения дисциплины; промежуточный, рубежный контроль по окончании изучения тематического раздела дисциплины; самоконтроль, осуществляемый обучаемыми во время изучения курса, а также при подготовке к итоговым работам; итоговый контроль, представленный в виде зачета или экзамена по дисциплине; контроль остаточных знаний, умений и навыков, проводимый через определенное время после завершения изучения курса. 

В изучении иностранных языков большое значение имеет формирование навыков самоконтроля, функции которого направлены на решение ряда профессиональных, творческих, познавательных, развивающих, воспитательных, мотивационных задач. Самоконтроль тесно связан с самооценкой, уровнем развития критического мышления. В процессе приобретения и применения знаний, студент овладевает навыками самостоятельной работы, тем самым обеспечивая саморегуляцию в процессе обучения. По мнению О.Г. Полякова, только самоконтроль способен предоставить учащимся возможность задуматься о собственной успеваемости и имеющихся проблемах и найти пути изменения, адаптации и совершенствования и, если поощрять проверку учащимися их собственных письменных работ, они скорее добьются лучших результатов, нежели когда лишь учитель будет проверять и исправлять ошибки [3].

Среди возможных форм самоконтроля при обучении иностранному языку О.Г. Поляков выделяет приемы описательного, рейтингового и мониторингового характера, анкеты (или вопросники) и обследование. Самоконтроль описательного характера может осуществляться путём ведения учеником учебного дневника, в который он записывает, что сделано на занятии, что изучено, какие были проблемы. Самоконтроль рейтингового характера может осуществляться при помощи шкал с дескрипторами для оценки того или иного коммуникативного умения, графиков для оценки, определений, характеризующих отношение обучающегося к учению, изучаемому языку или иным культурам, к их носителям. Среди приёмов самоконтроля мониторингового характера наиболее распространённым является саморедактирование собственных работ, реагируя на оставленные на полях после проверки учителем сигналы специального кода, указывающие на определённые ошибки; а также работ друг друга. Вопросники как приём самоконтроля могут быть направлены на выявление специфических для учащихся проблем; того, что вызывает больше трудностей в изучении языка и что даётся легко, сколько времени уходит на учёбу. Студенты узнают об учебных предпочтениях и проблемах друг друга и затем устраивают презентацию полученных результатов, используя различные средства наглядности. Этот приём может включать в себя наблюдение, интервью, анкетирование.   [4].

Одной из форм самоконтроля, позволяющей измерить уровень обученности и обеспечить объективную оценку, является тестирование. Оно представляет собой наиболее эффективную форму контроля самостоятельной работы и имеет ряд преимуществ перед другими формами контроля. Даже одной из форм итоговой аттестации студентов по многим предметам, в том числе по иностранному  языку, является компьютерное тестирование.  С помощью тестов в течение года можно оценивать уровень усвоения грамматического и лексического материала студентами и формировать у них навык работы с тестовыми заданиями. Выполнение тестирования не требует много времени, что очень важно в связи с большим объемом материала, отведенного для самостоятельного изучения и ограниченностью запаса времени. Тестовые задания ориентированы на базовый материал по предмету и контролирует не только его усвоение, но и наличие отдельных умений  пользования им, способствует формированию интеллектуальных умений и систематизации знаний. Последующая  проверка тестовых заданий по ключам формирует у обучаемых сознательное отношение к выполняемой работе, активизирует мыслительные операции, развивает память, внимание и навыки самоконтроля. Поскольку правильность выполнения заданий проверяется самими студентами, а не преподавателями, снижается направленность на оценку и повышается ценность непосредственно знаний, умений и навыков, приобретаемых в процессе учебной деятельности. Самоконтроль предполагает способность студентов к критической оценке своих знаний и действий и осуществляется внутри системы студента. Способность к самоконтролю развивается по уровню овладения языком и проходит стадии от внешней осознанной формы к внутренней, автоматической. Правильно организованный самоконтроль с применением тестовых заданий и последующая самооценка полученных результатов способствует формированию самообразовательной компетенции на материале иностранного языка, необходимой для профессионального становления личности. 

Таким образом, следует помнить, что изучение иностранного языка невозможно без осуществления самоконтроля, так как, чтобы изучить что-либо, необходимо вначале оценить уже имеющиеся знания и понять, как можно их обогатить. Самоконтроль перестанет быть формальным звеном самостоятельной работы только в том случае, если будет осознаваться студентом как необходимый элемент собственного развития. Для этого при организации самостоятельной работы, исходя из степени готовности к ней каждого обучающегося, необходимо выстраивать систему заданий так, чтобы, в конечном счете, привести к самоуправлению самостоятельной деятельностью. 
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СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ ПОСРЕДСТВОМ АУДИОВИЗУАЛИЗАЦИИ  НА ВНЕАУДИТОРНЫХ ЗАНЯТИЯХ

Рассматриваются вопросы, связанные с повышением эффективности обучения речевой деятельности студентов неязыкового вуза посредством использования аудиовизуального метода в процессе самостоятельной работы.
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Присоединение России к Болонскому соглашению потребовало от нашей страны реформирования процесса обучения. Модернизация российского образования предусматривает, таким образом, разработку учебных программ, совместимых с европейскими. Это отражено в федеральном государственном образовательном стандарте высшего профессионального образования третьего поколения, где обеспечено перераспределение фонда учебного времени в пользу самостоятельной работы.

Самостоятельная работа студентов всегда направляется преподавателем, но степень его участия модифицируется в зависимости от этапа обучения и характера учебных задач. Обучаемые должны четко понимать цель задания и осознанно решать поставленные перед ними задачи в режиме самоконтроля и самокоррекции.

Практика преподавания иностранного языка свидетельствует о том, что работа по формированию продуктивных видов речи – говорения и письма – наиболее успешно ведется в аудитории при непосредственном участии преподавателя и контроле с его стороны. Формированием же репродуктивных видов речи, к примеру, аудированием, целесообразно заниматься самостоятельно.

Сегодня в неязыковом вузе ведется поиск новых путей оптимизации методов преподавания иностранных языков. Главным образом необходимо найти оптимальное соотношение и эффективную последовательность различных видов аудиторной и внеаудиторной работы, что имеет место при обучении таким видам речевой деятельности как, например, аудирование и говорение. Планируя учебный процесс, преподаватель определяет аудиторные и внеаудиторные виды работ по развитию навыков речевой деятельности, продумывает их соотношение и очередность. Особое внимание при этом уделяется содержательной стороне домашнего задания. При этом упражнения домашнего задания должны закрепить успехи в коммуникативной деятельности, достигнутые на аудиторном занятии, форсировать дальнейшее развитие умений и навыков.

Во время самостоятельной работы студентов могут быть реализованы все этапы усвоения знаний, умений, навыков устной речи. «Опыт показывает, что активизации самостоятельной работы студентов по иностранному языку также способствует использование информационно-коммуникационных технологий» [5]. В числе основных направлений их применения наиболее эффективными являются аудиовизуальные средства.


Аудиовизуализация представляет собой достаточно новую, всё ещё нетрадиционную форму организации самостоятельной учебной деятельности. В технологии преподавания  немецкого языка аудиовизуальные средства могут быть одновременно и средством, и средой обучения, позволяя создавать для студентов яркую атмосферу разнообразия и занимательности благодаря выразительности зрительно-слуховых образов. 
Для большинства людей зрительное восприятие оказывается гораздо более эффективным, чем слуховое. Во время просмотра видеоматериала учащиеся получают больше информации и реагируют гораздо экспрессивнее, чем в процессе «чистого» аудирования. Такие виды деятельности являются важными при обучении иностранному языку, так как иноязычный фильм несет в себе не только лингвистическую, но и культурно-эстетическую информацию, позволяя студентам составить точное представление о жизни, бытовом укладе, традициях другого народа. Вне всякого сомнения, художественный фильм на иностранном языке имеет мощную психологическую составляющую, оказывая эмоциональное воздействие, что способствует появлению глубокого прочувствованного отношения к предмету изображения.

Видеофильмы выполняют при изучении немецкого языка обучающую, мотивирующую, контролирующую функции. Видеокурсы можно интенсивно использовать при самоподготовке. Назовем главные дидактические положения, обусловливающие результативность обращения к аудиовизуальным средствам в практике преподавания иностранного языка.

1. Введение видеоматериала надо осуществлять методически грамотно.

2. Этот материал нужно рационально организовывать в рамках внеаудиторного времени.

3. В медиаобразовательных целях его следует использовать систематично.

4. Предъявление экранного изображения необходимо подавать как средство серьезной аналитической работы.

5. Обязательно надлежит выделять языковой аспект фильма.

6. Применяемый для самостоятельной работы киноматериал должен быть интересен и в целом доступен обучаемому.

Такой вид учебной деятельности как самостоятельный просмотр фильма предоставляет учащимся следующие возможности:

во-первых, возможность воспринимать живую звучащую немецкую речь;

во-вторых, обращает внимание на интонационный рисунок, типичный для носителей языка;

в-третьих, формирует артикуляционную базу;

в-четвертых, способствует развитию фонетических умений;

в-пятых, совершенствует навыки аудирования.

Для изучающих язык полезно познакомиться с различными индивидуальными манерами говорения по-немецки, послушать не только своих преподавателей, знакомых – носителей языка, но и актеров, уделяющих речевой характеристике персонажей значительное внимание.

Слушая диалоги героев того или иного фильма, студент может живо представить себе некоторые основные особенности немецкой разговорной речи с её богатой интонацией, широким использованием синонимов, пёстрым спектром вариантов литературной нормы, своеобразными синтаксическими конструкциями. Смысл некоторых немецких идиом, этикетных выражений идеально объяснять на конкретном наглядном примере, которым может быть как рисунок в учебнике, так и сцена из кинофильма. Причём предпочтительнее оказывается второй вариант, так как он более динамичный, передающий разнообразие нюансов той или иной ситуации.

В зависимости от уровня подготовленности студентов рекомендуется перед просмотром фильмов заниматься ознакомительным чтением. К примеру, если это экранизация литературного произведения и существует некий первичный текст. Так, сначала учащиеся знакомятся с произведениями Эриха Кестнера, Томаса Манна, а затем им предлагается посмотреть фильмы “Das doppelte Lottchen” и “Buddenbrooks”. После работы над текстом «Мартин Лютер» из серии «Великие люди» (учебник немецкого языка для технических вузов под редакцией проф. Н.В. Басовой) студенты смотрят фильм “Luther” о великом немецком реформаторе. Выполнение комплекса лексических и речевых упражнений по теме «Ганзейский город Любек» завершается демонстрацией видеофильма “Stadtportrait Lübeck”, имеющего ярко выраженный страноведческий характер. При просмотре учебного сериала “Extr@ auf deutsch” возможна самостоятельная работа над устной речью с помощью зрительной опоры полилога действующих лиц, которым сопровождается данный многосерийный фильм. Можно также приступать к домашнему просмотру кинофильма сразу, предварив его на занятии ключевыми словами и лингвострановедческими комментариями.

Хочется добавить, что выбор видеоматериалов с целью самостоятельного просмотра зависит не только от языковой подготовки учащихся, но и от учебных задач, что предполагает применение различных методик. В условиях ограниченной сетки часов при обучении иностранному языку, когда, с одной стороны, половина учебных часов приходится на самостоятельную работу, с другой – появляется необходимость увеличения информативной емкости содержания учебных занятий. В связи с этим от преподавателя требуется осуществление научно обоснованного отбора учебного материала [5].

Для глубокого изучения немецкого языка необходимо двух-трёхкратное, а иногда и многократное преподнесение видеоматериала, что невозможно сделать во время аудиторных занятий. Выходом может стать самостоятельная работа студентов во внеаудиторное время. При одном или нескольких самостоятельных просмотрах допустимо использование субтитров на родном или немецком языке, что помогает ослабить, а возможно и совсем снять трудности понимания кинотекста. Можно также заранее на занятии ознакомить учащихся с сюжетом, используя адаптированный текст. Важное место при работе с аудиовизуальными средствами занимает предварительное усвоение вокабуляра, что также возможно реализовать в процессе самостоятельной работы.

Очевидно, что для человека, выросшего в индустриально развитом обществе, аудиовизуальный способ подачи учебного материала, информации является самым привычным и, возможно, самым лучшим. События, разворачивающиеся в кино, увлекают. Зритель ждёт развязки сюжетной интриги. Он испытывает симпатию или антипатию по отношению к героям. И вместе с этим, почти незаметно для себя, он усваивает, впитывает содержащийся в картине языковой материал, может легче воспроизвести его, если у него перед глазами возникает ситуативно обусловленный кадр из фильма.

Известно, что совсем не случайно кинофильмы довольно часто используются преподавателями литературы, а также истории. Ведь нашему современнику действительно «трудно представить себе культурно-бытовой контекст прошлых эпох, и здесь может помочь фильм, рассказывающий о том времени» [1]. Можно просто посмотреть отрывки картины, фон которой насыщен реалиями прошлого, – и всё становится значительно проще и понятнее.

Просмотр кино- и видеофильмов повышает, разумеется, также и лингвострановедческую компетенцию учащихся. Усвоив содержание показанной киноистории, разобравшись в характерах действующих в ней лиц, студенты могут лучше представить себе социальную структуру немецкоязычного общества, ценности, а также образ жизни людей в Германии, Австрии, Швейцарии и других странах.

Усиление интеграционных процессов на планетарном уровне, активное вхождение России в мировое информационное пространство порождают необходимость поликультурного воспитания как важного социального принципа и главного приоритета в образовательной политике нашей страны [2]. Нет сомнения, что использование кинофильмов позволяет реализовать целенаправленное моделирование установленного типа речевого поведения в определённых условиях коммуникации. Они могут стать действенным средством самостоятельного тренинга на основе изучаемого языка в контексте социокультурного образования.

Остановимся на обосновании построения процесса самостоятельного обучения немецкому языку в соответствии с принципами лингвострановедения. В обучении студентов немецкому языку крайне важным является параллельное изучение иностранного языка и различных сторон культурной жизни народа – носителя этого языка. Главная цель лингвострановедения заключается в обеспечении межкультурной компетенции, прежде всего, через верное восприятия оригинальных аудиотекстов, предназначенных для носителей языка [7].

Кроме того, аудиовизуальный метод предусматривает коммуникативно-деятельностный подход, включающий в себя системность, наглядность, активность, доступность. Этот способ учитывает индивидуальные и возрастные особенности учащихся, что способствует росту инициативы и самостоятельности студентов. Такой подход позволяет реализовать принцип индивидуализации, потому что овладение коммуникативной функцией любого иностранного языка предполагает учёт интересов студентов, их способностей, наклонностей и пожеланий [3]. 

Следовательно, такой вид учебной деятельности как просмотр фильмов во время самостоятельных занятий немецким языком представляется нам необходимым, поскольку способствует развитию лингвистических, культурологических, коммуникативных знаний учащихся. Киновысказывания, правильно прозвучавшие и воспринятые в соответствии с авторским замыслом, оказывают непосредственное, существенное, положительное влияние на становление языковой личности.

Итак, аудиовизуальный метод во время самостоятельной работы студентов опирается на полномасштабное использование изобразительных и звуковых средств, благодаря современной компьютерной технике [6]. Оценивая методический потенциал аудиовизуальных средств при организации самостоятельной работы учащихся, к особо значимым лингводидактическим возможностям можно отнести следующие:

- компьютерная анимация учебных ситуаций иноязычного речевого общения;

- компьютерная визуализация артикуляционных процессов, не видимых в реальном мире, графическое изображение аудиозаписи на экране монитора с помощью графика речевого сигнала;

- автоматическое распознавание устной речи с возможностью записи голоса диктора и своего варианта для последующего прослушивания и сравнения;

- архивирование и хранение больших объёмов лингвистической и экстралингвистической информации, представленной в  виде символов, графики, текстовых, аудио- и видеосообщений.

Системное использование дидактических средств при организации самостоятельной работы в обучении немецкому языку реализуется на базе специально организованной мультимедийной среды, обеспечивающей аутентичную иноязычную коммуникацию и активизацию всех видов речевой деятельности при взаимодействии студента с интерактивными средствами IC-технологий [4].

Инновационная организация самостоятельной работы студентов при обучения немецкому языку нуждается в комплексном подходе к данной проблеме и требует фундаментальных теоретических исследований, объединяющих результаты трудов по филологии, культурологии, информатике, педагогике и психологии. Важным ориентиром для решения этого вопроса является, на наш взгляд, интенсивное применение аудиовизуальных средств на самостоятельных занятиях немецким языком.

Для новой формации, в которую преобразовывается наше высокотехнологичное общество, аудиовизуализация может рассматриваться как средство развития интеллектуального и эмоционального самосознания, которое позволит в дальнейшем полнее раскрыть творческий потенциал человека. Всё большее распространение получает теория, согласно которой порождение и переработка идей происходят на ассоциативной основе. В этой связи многомерное пространство, которое создаётся формами подачи информации в мультимедиа (текст, звук, изображение, сочетание вербальных и невербальных форм) позволяет развивать более сложные научно-методические приёмы.
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